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Jeremiah 17
(NASB 1977)

1  The sin of Judah is written down with an iron stylus; With a 

diamond point it is engraved upon the tablet of their heart, 

And on the horns of their altars, 

2  As they remember their children, So they remember their al-
tars and their Asherim By green trees on the high hills. 

3  O mountain of Mine in the countryside, I will give over your 

wealth and all your treasures for booty, Your high places for 

sin throughout your borders. 

4  And you will, even of yourself, let go of your inheritance That 

I gave you; And I will make you serve your enemies In the 

land which you do not know; For you have kindled a fire in My 

anger Which will burn forever. 

5  Thus says the LORD, "Cursed is the man who trusts in mankind 

And makes flesh his strength, And whose heart turns away 

from the LORD. 

6  "For he will be like a bush in the desert And will not see when 

prosperity comes, But will live in stony wastes in the wilder-

ness, A land of salt without inhabitant. 

7  "Blessed is the man who trusts in the LORD And whose trust is 

the LORD. 

8  "For he will be like a tree planted by the water, That extends 

its roots by a stream And will not fear when the heat comes; 

But its leaves will be green, And it will not be anxious in a 

year of drought Nor cease to yield fruit. 

9  "The heart is more deceitful than all else And is desperately 
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El pecado escrito en el corazón de Judá

17  El pecado de Judá escrito está con cincel de hierro y con 
punta de diamante; esculpido está en la tabla de su corazón, y en los
cuernos de sus altares,
2 mientras sus hijos se acuerdan de sus altares y de sus imágenes de 
Asera, que están junto a los árboles frondosos y en los collados 
altos,
3 sobre las montañas y sobre el campo. Todos tus tesoros entregaré 
al pillaje por el pecado de tus lugares altos en todo tu territorio.
4 Y perderás la heredad que yo te di, y te haré servir a tus enemigos 
en tierra que no conociste; porque fuego habéis encendido en mi 
furor, que para siempre arderá.
5 Así ha dicho Jehová: Maldito el varón que confía en el hombre, y 
pone carne por su brazo, y su corazón se aparta de Jehová.
6 Será como la retama en el desierto, y no verá cuando viene el bien,
sino que morará en los sequedales en el desierto, en tierra 
despoblada y deshabitada.
7 Bendito el varón que confía en Jehová, y cuya confianza es 
Jehová.
8 Porque será como el árbol plantado junto a las aguas, que junto a la
corriente echará sus raíces, y no verá cuando viene el calor, sino 
que su hoja estará verde; y en el año de sequía no se fatigará, ni 
dejará de dar fruto.
9 Engañoso es el corazón más que todas las cosas, y perverso; 



sick; Who can understand it? 

10  "I, the LORD, search the heart, I test the mind, Even to give 

to each man according to his ways, According to the results 

of his deeds. 

11  "As a partridge that hatches eggs which it has not laid, So is 
he who makes a fortune, but unjustly; In the midst of his 

days it will forsake him, And in the end he will be a fool." 

12  A glorious throne on high from the beginning Is the place of 

our sanctuary. 

13  O LORD, the hope of Israel, All who forsake Thee will be put 

to shame. Those who turn away on earth will be written down, 

Because they have forsaken the fountain of living water, even

the LORD. 

14  Heal me, O LORD, and I will be healed; Save me and I will be 

saved, For Thou art my praise. 

15  Look, they keep saying to me, "Where is the word of the 

LORD? Let it come now!" 

16  But as for me, I have not hurried away from being a shepherd
after Thee, Nor have I longed for the woeful day; Thou Thy-

self knowest the utterance of my lips Was in Thy presence. 

17  Do not be a terror to me; Thou art my refuge in the day of 

disaster. 

18  Let those who persecute me be put to shame, but as for me, 

let me not be put to shame; Let them be dismayed, but let me

not be dismayed. Bring on them a day of disaster, And crush 

them with twofold destruction! 

19  Thus the LORD said to me, "Go and stand in the public gate, 

through which the kings of Judah come in and go out, as well 

as in all the gates of Jerusalem; 

20  and say to them, 'Listen to the word of the LORD, kings of 

Judah, and all Judah, and all inhabitants of Jerusalem, who 

come in through these gates: 

21  'Thus says the LORD, "Take heed for yourselves, and do not 

carry any load on the sabbath day or bring anything in 

¿quién lo conocerá?
10 Yo Jehová, que escudriño la mente, que pruebo el corazón, para 
dar a cada uno según su camino, según el fruto de sus obras.
11 Como la perdiz que cubre lo que no puso, es el que injustamente 
amontona riquezas; en la mitad de sus días las dejará, y en su 
postrimería será insensato.
12 Trono de gloria, excelso desde el principio, es el lugar de nuestro 
santuario.
13 !!Oh Jehová, esperanza de Israel! todos los que te dejan serán 
avergonzados; y los que se apartan de mí serán escritos en el polvo, 
porque dejaron a Jehová, manantial de aguas vivas.
14 Sáname, oh Jehová, y seré sano; sálvame, y seré salvo; porque tú 
eres mi alabanza.
15 He aquí que ellos me dicen: ¿Dónde está la palabra de Jehová? !!
Que se cumpla ahora!
16 Mas yo no he ido en pos de ti para incitarte a su castigo, ni deseé 
día de calamidad, tú lo sabes. Lo que de mi boca ha salido, fue en 
tu presencia.
17 No me seas tú por espanto, pues mi refugio eres tú en el día malo.
18 Averg:uéncense los que me persiguen, y no me averg:uence yo; 
asómbrense ellos, y yo no me asombre; trae sobre ellos día malo, y 
quebrántalos con doble quebrantamiento.

Observancia del día de reposo

19 Así me ha dicho Jehová: Ve y ponte a la puerta de los hijos del 
pueblo, por la cual entran y salen los reyes de Judá, y ponte en 
todas las puertas de Jerusalén,
20 y diles: Oíd la palabra de Jehová, reyes de Judá, y todo Judá y 
todos los moradores de Jerusalén que entráis por estas puertas.
21 Así ha dicho Jehová: Guardaos por vuestra vida de llevar carga en 
el día de reposo,[a] y de meterla por las puertas de Jerusalén.
22 Ni saquéis carga de vuestras casas en el día de reposo,[b] ni hagáis 
trabajo alguno, sino santificad el día de reposo,[c] como mandé a 



through the gates of Jerusalem. 

22  "And you shall not bring a load out of your houses on the sab-

bath day nor do any work, but keep the sabbath day holy, as I

commanded your forefathers. 

23  "Yet they did not listen or incline their ears, but stiffened 

their necks in order not to listen or take correction. 

24  "But it will come about, if you listen attentively to Me," de-

clares the LORD, "to bring no load in through the gates of this

city on the sabbath day, but to keep the sabbath day holy by 

doing no work on it, 

25  then there will come in through the gates of this city kings 

and princes sitting on the throne of David, riding in chariots 

and on horses, they and their princes, the men of Judah, and 

the inhabitants of Jerusalem; and this city will be inhabited 

forever. 

26  "They will come in from the cities of Judah and from the en-

virons of Jerusalem, from the land of Benjamin, from the 

lowland, from the hill country, and from the Negev, bringing 

burnt offerings, sacrifices, grain offerings and incense, and 

bringing sacrifices of thanksgiving to the house of the LORD. 

27  "But if you do not listen to Me to keep the sabbath day holy 

by not carrying a load and coming in through the gates of 

Jerusalem on the sabbath day, then I shall kindle a fire in its 

gates, and it will devour the palaces of Jerusalem and not be 

quenched."'" 

vuestros padres.
23 Pero ellos no oyeron, ni inclinaron su oído, sino endurecieron su 
cerviz para no oír, ni recibir corrección.
24 No obstante, si vosotros me obedeciereis, dice Jehová, no 
metiendo carga por las puertas de esta ciudad en el día de reposo,
[d] sino que santificareis el día de reposo,[e] no haciendo en él ningún 
trabajo,
25 entrarán por las puertas de esta ciudad, en carros y en caballos, los
reyes y los príncipes que se sientan sobre el trono de David, ellos y 
sus príncipes, los varones de Judá y los moradores de Jerusalén; y 
esta ciudad será habitada para siempre.
26 Y vendrán de las ciudades de Judá, de los alrededores de 
Jerusalén, de tierra de Benjamín, de la Sefela, de los montes y del 
Neguev, trayendo holocausto y sacrificio, y ofrenda e incienso, y 
trayendo sacrificio de alabanza a la casa de Jehová.
27 Pero si no me oyereis para santificar el día de reposo,[f] y para no 
traer carga ni meterla por las puertas de Jerusalén en día de reposo,
[g] yo haré descender fuego en sus puertas, y consumirá los palacios 
de Jerusalén, y no se apagará.

 

Deciding Whom to Trust
Jeremiah 17:5-13
January 12, 2014

The faith of every believer is forged in the midst of 
confrontation, tests, and crises of faith.  James 1:2-4:

2  Consider it all joy, my brethren, when you encounter various 

trials, 

3  knowing that the testing of your faith produces endurance. 

4  And let endurance have its perfect result, that you may be 

DECIDIENDO EN QUIÉN CONFIAR
Jeremías. 17:5-13

S.J.B. Enero 12- 2014

La fe de todo creyente se forja en medio de la confrontación, de las 
pruebas, de la crisis de fe “” Stg.1: 2-4:

2 Hermanos míos, tened por sumo gozo

 cuando os halléis en diversas pruebas,
3 sabiendo que la prueba de vuestra fe produce paciencia.
4 Mas tenga la paciencia su obra completa,



perfect and complete, lacking in nothing. 

And this was precisely what the prophet Jeremiah experienced 
throughout his ministry, which started when he was still quite 
young, and extended for more than 40 years until his death.

The hardness of the message he had to announce exposed 
him to criticism, rejection, and persecution from his 
contemporaries, including from his own family.

In view of this, Jeremiah had an internal battle, and kept up a 
debate with himself about his trust:  to trust those around him 
or trust in God and only in God.  Jeremiah’s heart spun around 
the question:  Do I ultimately trust in God or in human wisdom 
and strength?

In chapter 17 the prophet Jeremiah, after his own crisis of faith,
establishes a contrast between those who trust in the Lord and 
those who trust in someone or something other than God, 
which could well be the person himself, or another person with 
power or with the appearance of power:

5  Thus says the LORD, "Cursed is the man who trusts in mankind 

And makes flesh his strength (The NIV says, “Cursed is the one 

who trusts in his own strength.”), And whose heart turns away 

from the LORD. 

7  "Blessed is the man who trusts in the LORD And whose trust is 

the LORD. 

We find a similar contrast in Psalm 118:8-9

8  It is better to take refuge in the LORD Than to trust in man. 

9  It is better to take refuge in the LORD Than to trust in 

princes.

And Psalm 146:3 - Do not trust in princes, In mortal man, in 

whom there is no salvation.

 para que seáis perfectos y cabales, sin que os falte cosa alguna.

 
Y esta fue precisamente la experiencia del profeta Jeremías a lo 
largo de todo su ministerio, el cual inicio cuando era aún muy joven
y que se extendió por más de cuarenta años, hasta su muerte.

La dureza del mensaje que debía anunciar lo expuso a la crítica, al 
rechazo, y a la persecución por parte de sus contemporáneos, 
incluso de su misma familia.

Ante esto Jeremías sostuvo una batalla interna y mantuvo un debate
consigo mismo acerca de su confianza: o confiaría en el las 
personas que le rodeaban o confiaría en Dios y sólo en Dios. El 
corazón de la profecía de Jeremías gira alrededor de la pregunta: 
¿Confío últimamente en Dios o en la sabiduría y fuerza humanas?

El profeta Jeremías en el capítulo 17,  a partir de su  propia crisis de
fe establece un contraste entre quien confía en el Señor y quien lo 
hace en alguien o algo diferente a Dios, que bien puede ser la 
persona misma, u otra persona con poder o con apariencia de poder:

Ver. 5: Así ha dicho Jehová: Maldito el varón que confía en el 

hombre,      y pone carne por su brazo(NVI maldito el que se apoya

en su propia fuerza),

 y su corazón se aparta de Jehová.

Ver. 7: Bendito el varón que confía en Jehová, y cuya confianza es 

Jehová

Similar contraste lo encontramos en el salmo 118:8-9:

Mejor es confiar en Jehová. Que confiar en el hombre.

Mejor es confiar en Jehová. Que confiar en príncipes.

Y salmo 146:3: “No confiéis en los príncipes, ni en hijo de hombre,

porque no hay en él salvación”. 



Jeremiah explains here:

1. The reason we shouldn't trust in man
2. The consequences of trusting in man
3. And finally the blessing of trusting in God

1. The reason we shouldn't trust in man

Why can we not trust in man?  Why can we not trust even in 
ourselves?

The reason we shouldn't trust in man is because sin is deeply 
rooted in man’s heart.  It is explained graphically here in verse 

1: The sin of Judah is written down with an iron stylus; 
With a diamond point it is engraved upon the tablet of their heart, 
And on the horns of their altars,

Iron stylus – it’s used to write on rock.
Diamond point – for very hard surfaces.
Tablet of their heart – hard and incorrigible.  The heart is the 
most personal.

Sin is compared to an inscription sculpted with an iron tool on 
the surface of a rock which cannot be erased – well, yes, only 
God could do it, and He promised to do so.  Jeremiah. 31:33

"But this is the covenant which I will make with the house of 

Israel after those days," declares the LORD, "I will put My law 

within them, and on their heart I will write it; and I will be their 

God, and they shall be My people.

Eze 36:26  "Moreover, I will give you a new heart and put a new 

spirit within you; and I will remove the heart of stone from 

your flesh and give you a heart of flesh. 

27  "And I will put My Spirit within you and cause you to walk in 

My statutes, and you will be careful to observe My ordin-

ances. 

Jeremías explica aquí: 

No. 1 La razón  por la que no debemos confiar en el hombre.
No.2 Las consecuencias de confiar en el hombre
No.3 Y finalmente la bendición de confiar en Dios

No. 1 La razón  por la que no debemos confiar en el hombre.

¿Por qué no podemos confiar en el hombre? ¿Por qué no podemos 
confiar ni siquiera en nosotros mismos?

La razón por la que no debemos confiar en el hombre es porque el 
pecado está arraigado profundamente en el corazón del hombre,  
aquí lo explica de una forma gráfica en el v. 1: “El pecado de Judá 

escrito está con cincel de hierro y con punta de diamante; 

esculpido está en la tabla de su corazón”

Cincel de hierro—se usa para escribir sobre piedra.
Punta de diamante—para superficies muy duras. 
Tabla de su corazón—duros, e impenitentes. El corazón es lo más 
íntimo.

El pecado se le compara con una inscripción esculpida con una 
herramienta de hierro en la superficie de una roca que no puede 
borrase, bueno si, solamente Dios lo puede hacer y lo promete 
hacer, Jr. 31:33:

“Pero este es el pacto que haré con la casa de Israel después de 

aquellos días, 

dice Jehová: Daré mi ley en su mente, y la escribiré en su corazón;

y yo seré a ellos por Dios, y ellos me serán por pueblo” 

26 Os daré corazón nuevo, y pondré espíritu nuevo dentro de 

vosotros;      y quitaré de vuestra carne el corazón de piedra, 

y os daré un corazón de carne.
27 Y pondré dentro de vosotros mi Espíritu, y haré que andéis en mis

estatutos,      y guardéis mis preceptos, y los pongáis por obra. Ez. 
36:26-27



And because sin is rooted in the heart of man, then verse 9 of 

Jer. 17:  "The heart is more deceitful (treacherous) than all else 

And is (perverso) desperately sick (incurably sick); 

Who can understand it?

Absolutely no one apart from God, not even any of us knows 
himself.  We contradict ourselves, change how we appear.  

Only God knows the heart of man.  Verse 10:  "I, the LORD, 

search the heart, I test the mind, Even to give to each man 

according to his ways, According to the results of his deeds.”

God knows the heart of each one of us; He knows the deepest 
things about us, our thoughts, our motives, our intentions.  We 
can’t hide anything from Him.

We can deceive the whole world.  We can deceive ourselves, 
convince ourselves that we’re doing good things when we’re 

doing wrong:  Do not be deceived, God is not mocked; for 

whatever a man sows, this he will also reap.  Gal 6:7

Therefore our continual disposition should be the same as King
David’s.  Conscious of the inclination of his own heart to do 
evil, he pleaded:

Psa 139:23  Search me, O God, and know my heart; Try me and 

know my anxious thoughts; 

24  And see if there be any hurtful way in me, And lead me in the

everlasting way. 

The heart is more deceitful than all else And is desperately sick;
Starting with each one of us, this reason is more than sufficient
to not trust in man, so that we wouldn't even trust ourselves.  
However, to one degree or another we keep trusting in 
someone or something other than God (our abilities, influ-
ences, family, resources. . .)

Y en razón de que el pecado está arraigado  en el corazón del 
hombre entonces Ver.9: Engañoso (Traicionero) es el corazón más 

que todas las cosas, y perverso(enfermo incurable);

… ¿quién lo conocerá?

Absolutamente nadie aparte de Dios, ni siquiera cada uno de 
nosotros se conoce a sí mismo, nos contradecimos, cambiamos de 
parecer. Solo Dios conoce el corazón del hombre v.10: “Yo Jehová, 

que escudriño la mente, que pruebo el corazón, para dar a cada 

uno según su camino, según el fruto de sus obras”

Dios conoce el corazón de cada uno de nosotros, el conoce lo más 
profundo de nosotros, él conoce nuestros pensamiento, nuestras 
motivaciones, nuestras intenciones, nada podemos ocultar del él.

Podemos engañar a todo el mundo, podemos engañarnos a nosotros
mismo, auto convencernos de que estamos haciendo las cosas bien, 
cuando las estamos haciendo mal: “No os engañéis; Dios no puede 

ser burlado: pues todo lo que el hombre sembrare, eso también 

segará.” Gal 6:7

Por lo tanto nuestra continua disposición deber ser la misma que 
tenía el rey David, él consiente de lo inclinado que era al mal su 
propio corazón rogaba: 

“Examíname, oh Dios, y conoce mi corazón;

Pruébame y conoce mis pensamientos;
24 Y ve si hay en mí camino de perversidad,

Y guíame en el camino eterno” Salmo 139:24-25:

Engañoso es el corazón más que todas las cosas, y perverso. 

Empezando por el de cada uno de nosotros,  una razón más que 
suficiente  para no poner nuestra confianza en el hombre, para que 
ni siquiera pongamos la confianza en nosotros mismos, pero sin 
embargo  en mayor o menor grado seguimos poniendo la confianza 
en alguien o algo diferente a Dios (nuestra capacidades, nuestras 



That’s why Jeremiah also warns us about:

2. The consequences of trusting in man:  verses 5-6

5  Thus says the LORD, "Cursed is the man who trusts in mankind 

And makes flesh his strength, And whose heart turns away 

from the LORD. 

6  "For he will be like a bush in the desert And will not see when 

prosperity comes, But will live in stony wastes in the wilder-

ness, A land of salt without inhabitant. 

The only thing the person who trusts in someone or something 
other than God obtains is a curse, their own ruin, because they
inescapably end up moving away from God, the only source of 
life . . .

The person who habitually trusts in human strength very soon 
becomes desperately disappointed, because power and 
human resources are weak, unstable and temporal.

Where do you place your trust if everyone around you falls 
apart?  Whom do you run to?

Nothing in the human dimension is ultimately trustworthy.  
Absolutely everything is unstable; there’s no security:  
ourselves, our way of thinking, our bodies, our abilities and 
appearances change.

Our friends, our family and even our own strengths abandon 
us.  And if our ultimate trust is placed in any of these things, 
our life is under a curse.

A. When we stop trusting God alone, life is reduced/ 
converted to a fraud, and becomes dry.  Jeremiah uses 
poetic language to describe the man who refuses to 
trust in God.

1. The refusal to trust God reduces life, 6a:  "For he will 

influencias, nuestra familia, nuestros recursos…)

Por lo tanto Jeremías además nos advierte sobre: 

No.2 Las consecuencias de confiar en el hombre v. 5-6:

5 Así ha dicho Jehová: Maldito el varón que confía en el hombre,

 y pone carne por su brazo, y su corazón se aparta de Jehová.
6 Será como la retama en el desierto, y no verá cuando viene el 

bien,

 sino que morará en los sequedales en el desierto, 

en tierra despoblada y deshabitada.

A. La persona que pone su confianza en alguien o en algo diferente a 
Dios, lo único que obtiene es maldición, ruina para sí mismo, 
porque necesariamente termina apartando de Dios la única fuente 
de vida….
 
La persona  que confía habitualmente en la fuerza humana muy 
pronto  se verá desilusionada desesperadamente, porque el poder y 
recursos humanos son débiles, inestables y temporales  

¿Dónde está tu confianza? Si  todo a tú alrededor se deshace, ¿A 
quién acudes? 

Nada en la dimensión humana es últimamente confiable, 
absolutamente todo es inestable, no hay seguridad alguna, nosotros 
mismos, nuestra manera de pensar, nuestro cuerpo, nuestras 
capacidades  y apariencia cambian.
 

Nuestros amigos, nuestra familia y hasta nuestros propias fuerzas 
nos abandonaran, y si nuestra confianza última está en cualquiera 
de estas cosas, nuestra vida  está bajo maldición.

A. Cuando dejamos de confiar sólo en Dios, la vida se reduce, se 
convierte en un fraude y se vuelve una sequedad. Jeremías usa un 
lenguaje poético para describir al hombre que rechaza confiar en 
Dios. 



be like a bush (retama) in the desert.”  A retama is a 

sterile, dry bush or tree in the desert.  The person 
who refuses to trust in God has a sterile life.

2. Refusing to trust in God alone converts the life into 

fraud, 6b:  And will not see when prosperity comes.  
The person who refuses to trust in God alone has no
eyes to see the good when it comes.  Good never 

appears.  David said, ”Surely goodness and mercy will 

follow me all the days of my life, And I will dwell in the

house of the LORD forever.”  Psalm 23:6  

3. The refusal to trust in God means a desert life.  But 

will live in stony wastes in the wilderness, A land of 

salt without inhabitant.  That entails life in a dry land, 

rocky and lonely, uninhabited and isolated.  In the 
end the person who doesn’t trust only in God is 
terribly lonely with their own mistakes.  The failure 
experienced due to abandoning God is the same as 
the hideous loneliness of the desert.

And lastly, Jeremiah, in contrast to the ruin that is occasioned 
when placing trust in man, presents:

3. The blessing of trusting God

7  "Blessed is the man who trusts in the LORD And whose trust is 

the LORD. 

8  "For he will be like a tree planted by the water, That extends 

its roots by a stream And will not fear when the heat comes; 

But its leaves will be green, And it will not be anxious in a 

year of drought Nor cease to yield fruit. 

Life can and should be lived under God’s blessing.  When we 
put all our trust in God, there are resources, answers, and 
reactions that provide trust and safety.

B. The life that trusts in God alone constantly finds 

resources.  Verse 8a:  For he will be like a tree planted 

1. La negativa a confiar en Dios reduce la vida v. 6ª: "Será como la 

retama (zarza) en el desierto". Una retama es un arbusto estéril, una
árbol seco en un desierto.   La persona que rehúsa confiar en Dios 
tiene una vida  estéril.

2. Rehusarse a confiar en Dios sólo convierte la vida en fraude, 6b: 
"No verá cuando viene el bien". La persona que rehúsa confiar sólo 
en Dios no tiene ojos para ver el bien cuando llega. Nunca apreciará
el bien. David decía: “Ciertamente el bien y la misericordia me 

seguirán todos los días de mi vida” Sal. 23:6. 
 
3. La negativa a confiar en Dios significa una vida desierta. 
"Morará en los sequedales del desierto". Conlleva una vida en 
tierra reseca, pedregosa y solitaria, deshabitada y aislada. La 
persona que no confía solo en Dios está terrible y finalmente sola 
con su propia equivocación. El fracaso que se experimenta al 
abandonar a Dios es igual a la espantosa soledad del desierto.

Jeremías finalmente en contraste con la ruina que ocasiona el poner 
la confianza en el hombre presenta:

No.3 La bendición de confiar en Dios

7 Bendito el varón que confía en Jehová, y cuya confianza es 

Jehová.
8 Porque será como el árbol plantado junto a las aguas, 

que junto a la corriente echará sus raíces,

 y no verá cuando viene el calor, sino que su hoja estará verde; 

y en el año de sequía no se fatigará, ni dejará de dar fruto.
 

La vida puede y debe vivirse bajo la bendición de Dios. Cuando 
depositamos toda nuestra confianza en Dios hay recursos, 
respuestas y reacciones que proporcionan confianza y seguridad.

B. La vida que confía sólo en Dios encuentra recursos 



by the water.  What a contrast with the life of the bush in

the desert!

The person who trusts in God alone will always have access to
God’s extraordinary and inexhaustible resources, independent 
of external circumstances.  This is the Lord Jesus’ promise:  

"He who believes in Me, as the Scripture said, 'From his 

innermost being shall flow rivers of living water.'"  John 7:38

God’s resources are inexhaustible.  The plural “rivers of living 

water” suggests more than one current of resources.  Best of 

all is that these life resources are available independent of 
present circumstances.  When they keep coming, these rivers 
keep flowing.

C. The person who trusts in God alone is constantly fed.  

Verse 8b:  . . . planted by the water, That extends its 

roots by a stream . . .

That is to say, vital resources will always be found in God; 

therefore it will always have vigor and vitality.  . . . he who abides

in Me, and I in him, he bears much fruit.  John 15:5

The life in Christ grows and becomes more robust.  Yet those 

who wait for the LORD Will gain new strength; They will mount 

up with wings like eagles, They will run and not get tired, They 
will walk and not become weary.  Isaiah 40:31

D. The person who trust in the Lord alone is stable.  In 

adversity “he will not fear when the heat comes.”  When 

the heat squeezes, this life remains stable.  In time of 

shortages it will not be anxious in a year of drought. 
(verse 8)

When all external resources dry up, the person who trusts in 
God remains stable, safe, because their life is sustained by 
God’s power and grace, and by His care and provision.

constantemente. V8a. "Será como el árbol plantado junto a las 

aguas." ¡Qué contraste con la vida de un arbusto en el desierto! 

La persona que confía sólo en Dios siempre tendrá acceso a los 
recursos extraordinarios e inagotables de Dios, independientemente
de las circunstancias externas, esta es la promesa del Señor Jesús: 
“El que cree en mí, como dice la Escritura, de su interior correrán 

ríos de agua viva” Jn. 7:38

Los recursos de Dios son inagotables. El plural "ríos de agua viva" 
sugiere más de una corriente de recursos. Lo mejor de todo es que 
estos recursos de vida están disponibles independientemente de las 
circunstancia presentes, cunado la sequía llega,  estos ríos siguen 
fluyendo.

C. La persona que confía sólo en Dios se alimenta constantemente. 
v.8b"... junto a la corriente echará sus raíces...". 

Es decir en Dios siempre encontrara el recurso vital, por lo tanto 
siempre tendrá vigor y vitalidad: “El que permanece en mí, y yo en 

él, éste lleva mucho fruto”; Jn 15:5

La vida en Cristo, crece y se hace cada vez más robusta. “Los que 

esperan en Jehová tendrán nuevas fuerzas, levantarán alas como 

las águilas, correrán y no se cansarán, caminarán y no se 

fatigarán”. Isa. 40:31

D. La persona  que confía sólo en el Señor es estable. En la 
adversidad "no verá cuando viene el calor". Cuando aprieta el 
calor, esta vida permanece estable. En la escasez "en el año de 
sequía no se fatigará" (vs. 8) 

Cuando todos los recursos externos se secan, se agotan,  la persona 
que confía en Dios permanece estable, segura, porque su vida está 
sostenida  por el poder y la gracia de Dios, por el cuidado y  la 
provisión de Dios.



CONCLUSION

What is happening in your life that requires a full trust on your 
part?  A sickness?  A relationship with someone?  Something 
lost?  A very important decision?  Where does your trust truly 
rest?

In God or in man?
In God or in yourself?
In God or in your resources?

There are only 2 places to put your trust:

It can be placed in human beings, which results in ruin, or in 
God, which results in blessing.

When you trust in men, it’s impossible to place your trust in 
God; and when you place it in God, it’s no longer possible to 
put it in people. 

CONCLUSIÓN

¿Qué está sucediendo a tu vida que requiere una confianza plena de 
parte tuya? ¿Alguna enfermedad?, ¿alguna relación con alguien? 
¿Alguna pérdida? ¿Una decisión muy importante que tomar? 
¿Dónde descansa verdaderamente tu confianza? 

En Dios o en el hombre
En Dios o en ti mismo
En Dios o en tus recursos

Sólo hay dos lugares para depositarla: 

Puede ponerla en los seres humanos lo cual resultara en ruina, o 
puede ponerla en Dios lo cual resultara en bendición.

Cuando confías en los hombres, es imposible que la pongas en 
Dios, y cuando la pones en Dios, ya no es posible que la pongas en 
las personas.
 


